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I. 


Ossa  temporibus  Hmerim  esse  diis  oblata. 


l^onstat  inter  omnes,  magnam  et  faisse  et  esse  ernditissimoram  dissensionem  bo- 
minnm,  disceptantium ,  utrnm  victimarum  femora  una  cum  came,  an  ossa  tantum 
in  sacrificiis,  quae  apud  Homernm  descripta  legimus,  oblata  sint.  Ut  nimis  sit 
mibi  ardunm,  arbitri  partes  bac  in  re  suscipere,  tamen  ad  quaestionem  solvendani 
pro  virili  parte  conferre  studui.  Disputationem  autem  meam  ita  dispertiam,  nt  pri- 
mum  de  forma  vocum  firjQovg,  HJjQia,  quibns  poeta  sacrificiorum  imagiues  effingens 
uti  solet,  tum  de  earum  vcra  atque  propria  significatione  agam,  deniqfie  breviter 
exponam,  quae  de  iilis  sacrificiis  exlstimatio  proxime  ad  verum  accedere  videatur. 

Primum  illud  excutiendum  est,  qaid  sit  f4T}^  Verbo,  quod  ab  altero  deriva- 
tum  est,  eadem  vis  subiici  debet,  quae  est  principalis  vocis,  additis  certis  finibas 
terminisque,  quibus  arctius  circumscriptum  est.  Notum  et  apud  omnes  est  pervul- 
gatum.  Tamen  horum  vocabalorum  quaedam  recenseamus  et,  quibus  sjllabis  nota« 
in  iis  appositae  sint ,  consideremus. 

1.  Olxogf  oixiov.  Olxog  verbi  baec  vis  est,  ut  notione  universa  et  commani  selem 
et  domicilium  significet,  id  quod  luce  clarius  coUigi  potest  ex  versibus  II.  fi,  4801, 
sqq.,  quibus  Hector  coniugem  in  publico  commorantem  admonet: 

l4l?y  dg  olxov  iovaa  ta  aavrrjg  sQya  xo^iCje, 

'^IOTOv  t',  ijXttxaTTp'  T£,  xol  af4q)m6Xoiai  xilavE 

^'E(y/ov  inoixea&ai. 

Cfr.  Od.  2,  136.  19,  572.,  coU.  v.  579.,  ubi  ille  olxos  vocatur  dio/uc.  ct  Od.  21,  188., 
ubi  legimus: 

Tu)  d  i^  oixov  ^rjaav, 

qui  oixog  1.  c.  v.  190.  do^iog  dicitur: 

Ex  d'  avTog  fiera  zovg  dofiov  TJhd^s  dtog  ^Odcaaevg. 
Plures  etiam  loct  afferri  possunt,   quorum  maximi  momenti  esse   puto  versum,   qaem 
legimus  Od.  19,  514.,  bunc: 

"Eg  %  ifta  tqy  OQocaaa  xal  afiq^mohav  ivi  oixw., 

1  * 


qno  loco  Penelope  affirmat,  se  saa  ipsias  et  famalarani  opera  castodire  et  observare, 
nbicanqae  sint  per  totam  domam  perficienda.    Inde  lax  affertar  versai  598.  ibid. : 

av  de  le^eo  ti^d  ivi  ocx(^» 

qaem  versum  Dammins  in  Lex.  Hom.  perperam  interpretatas  est  contendens,  oiroQ 
vocem  angastias  hoc  loco  valere,  eiqae  notionem  eias  conclavis  sive  cubicali  sab- 
iiciendam  esse,  in  qao  Penelope  cum  Ulixe  ad  focam  sedebat.  Id  enim  erat  tri- 
clinium,  quod  poeta  vv.  47.  et  51.  fteyaQov  appellat,  uti  v.  87.  eiusd.  babitationes 
famalaram  fiiyaQcc  vocantur: 

Tov  S*  ovtiQ  ivl  fteyciQOiaL  ywatxuiy 
Ar^d-BL  dtaad^OiUxwu\a,') 

Qaam  vim  voci  olxog  subiiciendam  esse  postqaam  demonstravimas ,  accaratias 
consideremus  locum  II.  24,  471.: 

yiQon'  {IlQiafiOs)  <J'  l^S  tiisv  cSxoVf 
cni  conferimas  v.  572.: 

Iltjleidrjg  d  mxolo  .....  oXto  dvQa^e. 

Utroqae  loco  tentoriam  Acbillis  olxog  vocem  intelligere  apertum  est.  Quod  si  eius 
descriptionem ,  quae  est  apud  Homerum,  accurate  perpendas,  videas,  quale  et  quam 
spatiosum  fuerit.  Versu  enim  471.  sqq.  poeta  prodit,  Priamum  regem  per  illud 
tentorium  permeasse  et  in  eam  partem  venisse,  abi  Acbillem  cum  Automedonte  et 
Alcimo,  carissimis  duobus  sociis,  reperisset:  ceteros  eius  socios  seorsum  i.  e.  in 
alio  condavi  commoratos  esse.  Divisum  enim  erat  in  varia  ad  varios  usus  desti- 
nata  membra,  id  quod  summatim  exponitur  versu  512.: 

Twv  Je  atovaxrj  xata  dojfiat   oqcjqei.: 

praeterea  etiam  per  singulas  species,  ex  quibus  poeta  de  diaetis  famularam  v.  582. 
mentionem  facit,  neque  v.  643.  oniittit^  Achillem  socios  servasque  iussisse  Priamo 
eiasque  comiti  lectos  cubiculares  sternere  vtc  aiO-ovorj,  quod  erat  domus  vestibulum, 
ibique  Troianos  illos  duo  decubuisse,  quum  Achilles  ipse  in  recessu  tentorii,  (.ivxi^ 
xXtairjg  v.  675.,  dormiret.  Neque  decrat  in  hoc  tabernaculo  culina,  in  qua  caro 
frigebatur:  non  enim  duhito  coutendere,  in  eo  assatam  esse  ovem,  cuius  mentio  iit 
V.  621.  sqq.  In  universum  igitur  dicendum  erit,  Achillis  tentorium  eius  modi  fuisse, 
ut  domos  et  regum  palatia  in  Homeri  carminibus  descripta  invenimus. 

Quid  autem  dicam  de  Poljphemi  cjclopis  antro,  quod  idem  Od.  9,  478.  ohog 
dicitur?  Num  recte  a  vate  eo  nomine  appellari  potuit?  Ncmo  infitias  eat^  rem 
sic  se  habaisse,  qui  perpenderit,  id  antrum  complura  stabala  complexam  esse,   ne-^ 
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qae  locnm  defuisse,  in  qno  lac  reconderetar ,  caseiqae  seponerentar.  Generatim 
eias  modi  domas  fuit,  qaalis  cyclopem  decet,  qaam  Taria  ad  varios  asas  destinata 
membra  in  ea  fuerint,  quamvis  nalla  conclavia,  qualia  hominis  sedem  decent. 

Veram  ut  omittamus,  Homerum  saepius  quoque  verbo  (hxos  nomero  plarali  ati, 
velat  Od.  24,  417.,  hactenas  demonstravisse  mihi  videor,  voci  haic  in  poetae  nostri 
carminibus  generalem  vim  subiiciendam  esse.  Qua  re  absoluta,  nanc  de  voce  oudoy 
dicendum  est,  qaa  in  re  brevitatem  sequi  possam.  Neminem  enim  negataram  patem, 
eam  vocem  esse  deminutivam,  eaqae  significari  parvam  domum,  parvam  domici- 
lium.  Multi  versas  manifesto  sant  testimonio:  veluti  II.  16,  259.  sqq.  legimus, 
Mjrrmidones  vesparum  instar  e  navibus  prorupisse: 

ag)^x€aaiv  ioixotEg  i^ex^ono 

EivodiotSf  ovg  naXdeg  iQtdfiaivovaiv  ... 

6d<^  sitt,  <Mi£  ^Eyifmcis, 

et  II.  12,  167.  sqq.  fere  similiter: 

Ol  6  ,  wtfTC  acpijitsg  .  .  .  .  r^s  /teXiaaae 

Olxia  Ttoijjacavtai  6d(^  stu  nainaXoiaari, 

Ovd  anoleinovaiv  xoikov  do/tov. 
Est  aatem  genus  domiciliorum,  quod  vespae  apesve  sibi  exstraant,  notissimam,  onde 
ex  locis,  quibus  poeta  harum  bestiolarum  habitacala  commemorat,  patere  patem,  et 
voci  dxiov  deminationis  notionem  subiectam  esse,  et  doftog  idem  significare,  quod  fere 
dxog,  qaapropter  pluribus  locis  ad  eam  rem  probandam  afferendis  supersederi  potest. 
2.  nidov,  terra:  Tiadiov,  ager,  campus.  Ilkdov^  qnae  vox  verbis  Trot;^,  nodog 
finitima  est,  solum  significat,  quod  est  sub  nostris  pedibus,  idque  coHigi  potest  ex 
loco  II.  13,  795.  sqq.,  quo  loco  Troianorum  agmen  describitur: 

01  6'  laav,  aQyaUiov  aveficDv  aralccvTOt  aiUjif 

"H  Qa  0-  vTto  ^QOVT^g  TiatQog  Jtog  elat  nedovde, 

Qeaneaiijf  d*  ofiddip  dU  fiiayetat, 

Procella  coelitus  in  terram  irruit  miscetnrque  mari,  ut  fluctus  ingentes  adsurgant: 
ex  quo  nedov  vocem  de  terrae  superficie  interpretandam  esse  colligitur.  Idque  ipsom 
haud  secns  est  Od.   1 1 ,  598. : 

....  enetTa  TtsdovSe  xvUvdero  Xaag  avetdrg. 
Deminutiva  autem  vox  nediov  significat  terrae  partem,  ut  agrum,  campum,  eius  gc- 
neris  alia,  neque  est,  cur  id  exemplis  probem ,  quum  etiam  tironibus,  qui  haec  sta- 
dia  attigerunt,   notissima  res  sit,   eaquc  voi^  saepissime    in   Homeri   carminibas   in- 
veniatur» 


'*:<. 
'-f? 


3.  t6  tbIxos^  moenia:  to  Tetxlo»,  paries.  Alteri  vocabalo  generalis  notio  sub- 
iicienda  est,  alterum  angustius  valet.  Tetxog  verbo  utitar  poeta,  quum  urbium  ca- 
strorumve  munitorum  mentionem  facit,  deminutivam  vocem  xuxjlov  legimos  Od.  16, 
165.,  ubi  de  Ulixe  sermo  est: 

^  d'  rik^ev  ^ieyccQoio  nagex  fieya  leixlov  av^S'  ' 

Significatar  murns,  qno  cincta  erat  cobors,  in  qaa  alebantur  pecora.  Idem  fere 
est  v.  343.  ibid.,  isque  murus  v.  341.  appellatur  tQxea,  septa. 

4.  Addimus  vocem  &iTog,  triticum.  Qui  eius  pondus  diiigenter  examinaverit, 
videbit,  huic  voci  duplicem  subiectam  esse  significationem ,  alteram  generalem,  qua 
framentum  accipitur,  veluti  de  Ithaca  insula  agitur  Od.   13,  244.  sq.: 

^v  fih  yccQ  ol  &tTOS  a&i<Jg)aTog,  iv  de  re  ohog 
Tlyvexai. 

et  Od.   17,  532.  sq.: 

xtr^/uaT   axjjQOTa  ytiT   ivl  oXxtfj 

2iTog  y.ai  /idd^v  tjdv., 
alteram  a  commnnitate  disiunctam,  qua  intelligit  panem  coctum,  id  quod  exemplis 
probare  non  est  opus.  Yocem  deminutivam  to  amov  in  Homeri  carminibus  quidem 
non  reperimus,  verum  legimus  eam  apud  scriptores  aetate  inferiores,  neque  valet 
aliud  quidquam,  nisi  cibum  triticeum,  panem,  similia,  ex  quo  perspici  potest,  to  aniov 
esse  vocem  deminutivam. 

5.  Pari  modo  voci  to  &?^Qiov  vis  subiecta  cst  speciei  ferarum,  quaecunque  est. 
Significatur  ea  cervus,  ut  exemplo  utar,  in  venatione  necatns  Od.  10,  171.180.: 

fiaXa  yaQ  fdya  d-r^Qiov  ^ev. 

'O  d^t]Q  e  contrario  est  genus,  fera,  id  quod  perspicuum  est  ex  loco  II.  10,  184.  sq.: 

QrjQog  ay.ovaavzeg  xQaTeQoq^QOvog ,  og  te  xad^  vXrjv 
^'EQxi]TaL  dt  OQeog)i. 

et  li.   11,  119.,  quo  loco  cervaui  fugere  legimus 

xQotaiov  O-r^Qog  v<f   OQ/n^g. 

IIIo  versa  II.  10,  184.  nemo  ad  versum  113.  respiciens  iure  contendat,  vocem  O^r^Q 
intelligere  leonem  singulnm,  cuius  impetum  cerva  narretur  fugere.  Sane  est  leo, 
quem  fugit,  veruni  vocatur  idem  0/Jq,  quod  ferarum  genus  est  xoaTaiov.  Haud  ali- 
ter  res  se  habet  II.  3,  449.: 

ATQtidr^g Ifpoita,  Or^Qi  iotxwg. 

et  U.   11,  546.: 


•     I      -  TQeaae  di  Ttmti^ceg  if  ofiiloVf  ^j^qI  iouKog. 

qaem  versnm  continao  seqnitnr  comparatio  Aiacis  cam  leone.  Ea  ipsa  ex  re  lace 
darias  est,  poetam  primnm  Aiacem  generatim  ferae,  qnaecanqae  est,  similem  v»- 
casse,  tam  autem  ea  specie  feraram,  qaae  sit  qaidem  validissima,  veram,  qaam  res 
ita  ferat,  tamen  a  spe  destitata  tristis  abeat,  herois  imaginem  dcscribere  volaisse. 
Eandem  voci  di^Q  vim  et  notionem  stibiiciendam  censco  U.  15,  586.: 

drjQl  Kaxov  ^i^avTt  eoexwg, 

et  n.  15,  633.:  ■dTjQl  fiaxsaaaa&ccc ,  qaamqaam  boc  loco  sermo  est  de  leonis  impetu 
in  gregem  facto,  eiusqae  comparationis  verbis  admixta  est  &rQ  vox.  Nulla  enim 
caassa  est,  car  propterea  eias  notionem  generalem  admittendam  esse  negemas.  Immo 
rem  non  satis  accarate  et  exquisite  tractasse  mibi  videntur  ii  interpretes,  qui  bisce 
ex  verbis  effici  dicunt,  ut  saepius  apud  Homerum  vox  S^iJq  leonem  significet,  baud 
secns  ac  notio  eius  a  communKate  disiungenda  angustius  valeret. 

Hic  forsitan  dicat  quispiam:  At  videamus  eos  locos,  quibus  poeta  verbum  &i^q 
pluraliter  appellat!  Nonne  manifestnm  erit,  d^iJQsg  idem  fere  valere,  quod  tu  ^rjQia 
vis?  Haud  puto,  id  effici  posse:  evolvamus  enim  Homeri  carmina.  Legimus  II.  8, 
47.,  Idam  montem  fnisse  fitjTEQa  driQoiv^  qnod  repetitam  reperimas  II.  14,  283.  et  II. 
15,  151.  Appellatar  II.  21,  470.  Diana  noxvia  ^r^QCiv'.  etiam  legimos  Od.  5,  473.: 
Jeldoiy  firj  -d-rjQeaaiv  tlcDQ  xal  xvQfia  ykvoyfiauy 

praeterea  Od.  24,  290.  sqq.:  .  .  .  .  §  «ttI  xbqoov  Qr^Qol  xai  olcjvmatv  fkaQ  yEveTXo.),  II. 
21,  485.:  xar'  ovQca  d^rJQag  evaiQeiv,  Od.  11,  573.  sqq.,  quo  loco  Ulixes  narrans  in- 
docitur,  se  in  Orco  vidisse  Orionem  >     ; 

QrJQag  Ofiou  eilsvyra  xaT  aaq)odeXov  Xeiftuivay 
Tovg  aviog  xaTeTiecpvev  iv  oloTtoXotaiv  oQeaoiv. 

Num  apertum  esse  neges,  omnibus  bis  locis  vocem  d-rJQeg  valere  generatim  cuiusque 
ordinis  feras,  neque  ullo  modo  cogitari  posse  de  peculiari  quadam  ferarum  specieV 
Quemcunqne  voles  poeta«  nostri  locum  respicias,  nullibi  aliam  nisi  generalem  no- 
tionem  et  vim  sub  vocibus  &jJq  et  d-rQeg  subiiciendam  esse  invenies. 

His,  quae  recensui,  vocabulis  addi  possunt  rcaigj  iiaidiov,  ccvrJQ,  ovdQiov,  aKa. 
yemm  eo  redeo,  nnde  profectus  sum,  qnaerens,  qnid  valeat  fir^Qia  vox.  Id  mihi 
iam  non  posse  videtur  in  dubitationem  vocari,  nomen  ra  firjQia  esse  deminutivum, 
id  quod  iam  videmus  censuisse  grammaticum  quendam  Etj^m.  M.,  qui  sub  voce 
Mr^qia  scripsit:  ro  vTioxoQiazixov  ftrjQiov^  i.  e.  deminutivam  est  fir^Qiav  nomen.  Ex  ana- 
logia  igitur  colligi  potest,  quandam  vocem  [irJQog  esse,  quae  nusquam  ita  scripta 
invcjiitar,    videlicet  ut  sit  primae  syllabae  nota   apposita  neQiajio>fih(ag.-     Verum  ea 
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re  non  retardamnr.  Pace  veternm  grammaticorum  dixerlm,  eos  non  semel  errasse, 
id  quod  in  accentus  nota  hac  ponenda  iis  etiam  nsu  venit  lam  scholiastes  Venetas 
A.  bene  rem  perspexit:  scripsit  enim  ad  II.  1,  464.:  a7i€(prp>dfijp>  de  ivzeliaTSQw  zd 
firjQlov  Tov  fi^QW  ov'  ix  yaQ  avyy.onrjg  avrov  iyeyovei,  IneiTOi  ev&vverai  6  tovog.  Ta  yuQ  eig 
og  Jijjyovta  ftetankaaoo/jeva  eig  ovdheQOv  yevog  to  eig  ov  Irjyov  %ov  avxov  lovov  (pvXwsoH'  o 
^vyog,  10  ^vyifv,  td  ^vydy  dlcpQog,  di(pQov,  di(pQa.  od-ev  el  xal  fir^Qogf  xai  fir^Qov  xai  firjQd,  el 
ds  fi^Qa,  yai  firjQovg.  Neque  alia  fuit  de  nota  voci  fir^Qovg  apponenda  eius  sententia, 
qui  in  Etym.  Gudiano  s.  v.  M^Qa  scripsit:  fi^Qovg  i^erafiov,  nullam  caussam  addens, 
cur  firQovg,  non  fir]Qovg  vellet,  quum  grammatici  argumentationis  caussa  exempla 
subinngere  soleant.  Unde  in  aperto  est,  illum  ipsum  non  fuisse  incertum,  quid  fa- 
ceret,  neque  exemplo  rem  firmandam  putasse.  Ita  fit,  ut  scribendum  sit  firJQog,  firQovg, 
non  ftrjQoi,  et  t6  firjQiov,  Ta  fir^Qla  esse  nomen  deminutivum  intelligatur. 

lam  exsistit  quaestio  suhdifficilis ,  quae  sit  vis  subiecta  voci  fi^Qog  et  deminn- 
tivo  nomini  firjQiov. 

Aliennm  esset  a  re  proposita,  omnes  locos  ex  Homeri  carminibus  citare,  quibus 
fiTjQog  vox  numero  singulari  vel  plurali  vel  duali  invenitur,  quum,  qui  eos  inspicere 
velit,  in  Dammii  Lex.  Hom.  aliisque  glossariis  collectos  reperiat.  Unnm  alterumve 
tantum  ratiocinationis  caussa  profero.     Legimus  II.  5,  660.  sqq.: 

Tlr]7i6X€ftog  S  ixQa  firjQov  aQtaTeQOv  eyxeC  fiaxQ^ 
Be^XrjxeL'  aixftij  de  dieaavro  fiaLfuauaa, 
'OoTet^  iyXQifKfd-Eiaa, 

Manifestnm  est,  boc  loco  voce  firiQov  significari  femur,  quale  in  corpore  bumano 
adspectu  sentitur,  eiusque  partem  interiorem  ooTkov  appellari.  Idem  efficitar,  quum 
legimus  II.  11,  583.  sqq.: 

xai  fuv  fidle  firjQOv  oCOTt^ 
Je^iov  ixXaad-rj  de  d6va§,  ifidQwe  de  firjQOv. 

Femoris  enim  carne  perfossa,  in  ossis,  quod  in  eo  haeret,  superficie  arundo  per- 
fringitur.  Ea  interpretatio  fulcitur  his  locis.  De  Menelao  a  Pandaro  sagitta  vul- 
nerato  legimus  II.  4,  146.:  fiidvihrp>  aificni  firjQoi.  Ulixes  cnm  Iro  pognaturus  accin- 
git  se  Od.  18,  66.,  (paivs  de  fir^Qovg  Kalovg  Te  fieydXovg  Te;  de  eodemque  Ulixe  Lao- 
damas,  Alcinoi  filius,  dicit:  q^vrv  ye  fikv  ov  xaxog  ioTiv  Mr^Qovg  te  xvrjfiag  tb  cet.  Prae- 
terea  alii  quidam  loci  huc  referendi  sunt,  qui  paullo  infra  citabuntur,  ubi  de  ixre- 
fiveiv  voce  dicendum  erit,  qnare  eos  brevitati  studentcs  hoc  loco  omittimus.  Prae- 
terea  invenitur  in  carminibus  Homericis  unus  versus,  quo  fir^Qog  vocabulo  alia  notlo 
subiicienda  est,  II.  5,   303.  sqq.,  de   quo   eodem  paulio  post.     In  i\»  autem,  quos 


iiotavimas,  locis  ceterisqne  omnibiis  fit^Qog  et  fii^gol  nonnisi  humani  corporis  par- 
tem  significant:  sant  tamen  tres,  qaibas  Terbam  boc  doctiascule  positam  est  de  ani- 
malibast  veram  in  bis  agitar  de  solis  sacris  faciandis,  quam  ob  rem  seorsam  de 
pecaliari  boc  vocis  asa  dicendam  erit. 

Quam  igitar  demonstratam  sit,  fJijQOvg  significare  femora  corporis  bamahi,  to 
fiijQlov  autem  esse  vocem  deminutivam  docuerimus,  sequitur,  ut  ro  jut^qIov  sit  femur 
tenue,  sit  os  illud,  quod  in  interiore  femore  per  totam  eius  longitudinem  procurrit. 
Invenitur  autem  apud  Homerum  nnmero  tantum  plurali. 

Hanc  eius  vocabuli  significationem,  quam  ex  etjmo  et  origine  vocis  eraerc  cona- 
tus  sum,  solam  veteres  grammatici  omnes  comprobant,  neque  usquam  alia  apud  eos 
et  diversa  inveniri  potest  explicatio.  Omnia  commentaria  ab  iis  composita  recensere 
et  longum  est  et  piget,  quum  praesertim  barum  rerum  studiosi  facillime  ea  evolvere 
possint.  Quare  argumento  sit  tantum  Apollonius,  qui  in  lexico  sao  Homerico  s.  v. 
MriQioi  scripsit:  Ovx  wg  rjfietgt  aUa  td  hc  %m  fiitjQm  ^aiQovftsva  xat  UQo9vfm>/Ltsva ,  qui- 
bus  verbis  Hesychius  addidit  ooTa. 

Quum  autem  vocabulum  illud  de  sacris  faciandis  atendum  solenne  esset,  ot 
saepius  his  in  rebus  usu  venit,  ex  sacrificantium  animis  facillime  potnit  elabi,  esse 
fiTjQla  vocem  deminutivam,  eaque  sola  ratione  scio,  quid  sibi  velit  Buttmannus,  qni 
in  Gram.  graec.  mai.  H,  2.  $.  119.  not.  31.  ait,  ftr^Qioy  non  prae  se  ferre  formam 
deminutivam. 

Eandem,  quam  voci  fir^Qiof  locis,  quos  citavi,  Homericis  subiectam  esse  demon- 
stravimus,  significationem  tribuendam  etiam  esse  voci  fir^Qdg,  coniectare  licet  Ex- 
stat  unus  tantum  locus  apud  Homerum,  qni  locus  diligenter  excutiendns  videtur. 
Narrat  enim  poeta  II.  3,  305.  sqq.: 

Ti^  fidksv  Aivsiao  rtat  ioxioVi  evd-a  rs  fir^Qog 

'lo%i(^  ivaTQ£q)Etai,'  xorvXtp>  ds  ts  ftiv  xaUovoiv 

Qlaaas  ds  ol  xorvXr^v,  TtQog  d  afig)OJ  ^tj^e  tivovTS' 

^£ias  d^  dno  ^ivov  TQr^xvg  Ud-og.- 
Sermo  est  de  Diomede,   qni  contra  Aeneam  pngnans  maximi  ponderis  saxnm  in  eum 
coniicit.       Qui  versus  quum   ad  rem,   de  qua  dispatamus,   plurimum  valeant,   eoram 
interpretationem,  ut  iu  editione  carminum  Homericorum  Ernestiana  exstat,  addere  liceat. 

£o  percassit  Aeneae  coxendicem,  uM  scilicet  feniar 

In  coxa  vertitar:  acetabulam  ipsam  vocant: 

Confregit  aatem  ipsi  acetabulam,  ct  insuper  ambos  disrapit  nervos: 
'  Detraxitque  cutem  asper  lapis. 

Qaa«  potest  em  descriptio  clarior,  quae  aptior,  at  de  eius  argumento  nibil  habeat 
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quig^aam  dabitationig  ?  Qai  corporig  hamani  ordinationem  et  dispositionem  ignorat, 
adspiciat  nadis  ossibas  cohaerentem  figaram,  qaam  medici  sceletam  vocant.  In  cavo 
^aodam  pelvis,  qaae  vocatur,  in  coxa  yertitur  eias  ossis  capat,  quod  os  est  in  fe- 
more.  Coxam  vocat  Homeras  laxlov  et,  qaae  re  et  nomine  est,  xotvlijv^  os  aatem 
femoris  fitjQov,  Haias  vero  ossis  capat,  quod  dicitur,  magnam  ligamento  rotundo, 
qnod  valgo  vocant  teres,  licet  revera  planum  sit,  acetabulo  ianctum  est,  eias  au- 
tem  collum  una  cum  capite  robusto  ligamento  annulari,  qnod  ab  ambitu  acetabuli 
oritur,  tamquam  capsula  cingitur.  En  aficpca  tivovzel  Ut  denique  vel  levissima  de 
ea,  quam  explicavi,  vocis  ftTjQog  significatione  et  vi  tollatur  dubitatio,  lectorem  de- 
lego  ad  verfaa  vjaev  dno  qivov  tQrixvs  Ud-og^  quibus  caro,  qua  os  femoris  circumdatum 
est,  ossi  ipsi  aperte  opponitur. 

Quare  quum  nullam  dubitationem  babeat,  voce  illa  fir^Qoe  poetam  nostram  fe- 
moris  os  notare,  quis  est,  qui  neget,  etiam  cius  verbi  numero  plurali  idem  signi- 
ficari?  Is  autem  invenitur  tribus  tantum  locis,  qui  sant  II.  1,  460.,  2,  423.,  Od. 
12,  360.,  quibus  sacra  perpatrata  describuntur.  Antequam  autem  lector  eos  inspi- 
ciat,  evolvat  poetae  verba  Od.  3,  456.,  quae  sunt:  acpaQ  d^  ix  (.irjQia  ra/uyov,  et  ob- 
servet,  eadem  t^riQia  a  poeta  versu  461.  nrJQu  vocari,  quum  addat:  AvTctQ  snu  xard 
fiijo'  ixdij.  MiJQa  igitnr  sunt,  quae  ftr^Qia.  Verum  fitJQa  etiam  sunt,  qui  fir^Qoi.  Scri- 
psit  enim.poeta  tribus,  quos  modo  citavi,  locis:  Mi^Qovg  %  i^ijafiov,  et  addidit  eo- 
rundera  librorum  versibus  464.,  427.,  364.:  AvtaQ  inel  ncetd  firiQ  ixdt^.  Maior  etlam 
similitudo,  immo  aequalitas  horum  locorum  apparet:  in  ultima  enim  harum  descri- 
ptionum  narrat  poeta:  dcpaQ  d^  ix  fir^Qia  tdfivov  .  .  .  .  xazd  re  xviaarj  ixdXvxjjav^  in 
reliquis  autem  tribus:  Mr^QOvg  %  i^itafiovy  xatd  ts  xviaarj  ixdXvipav, 

Herodotum  quoque  femorum  ossa  ftr^Qovg  voce  denotasse  dicentem  lib.  III.,  cap. 
103.:  xafir]log  iv  tdloi  ojtiad-ioiai  axeXsai  txBi  tiaauQag  fir^Qovg  xal  yovvata  tiaaaQa^ 
argumenti  loco  eorum,  quae  docuisse  mihi  videor,  non  sumam,  quippe  qui  sciam, 
Honiei;icas  voces,  quoad  fieri  possit,  ex  ipsius  poetae  carminibus  esse  enucleandas. 
Siguificatio  enini  et  usus  multorum  vocabulorum  procedente  tempore  mutata  sunt, 
neque  desint,  qui  mihi  Herodoti  verba  in  argumentum  eanim  rerum,  quas  docui, 
huc  afferenti  suo  iure  verha  Bionis  opponant,  qui  Id.  I,  84.  narrat.,  Adonidi  vul- 
nerato  complures  mederi  studuisse,  quorum  unus  narratur:  o  dk  fir^Qia  Xoveu  Qua 
voce  fir^Qia  Bionem  easdem  plane  corporis  partes,  quas  Homerus  firjQovg  appellet, 
denotasse  manifestum  est.  Yerum  cnimvero  Bion  seriorum  temporum  poeta  fuit,  cuius 
dicendi  modus  nihil  ad  Homenim  attinet.    Mittamus  igitur  et  Herodotum  et  Bionem  *), 

Quum   igitur    demonstrasse   mihi  videar,   vocem  fir^Qia   et   illam  in  sacrificiorum 

*j  et  ceteros,  qul  eiusJem.  gencri»  aliquot  sunt. 
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descriptione  obviam  nt^ovg  sola  feBoraiii  ossa  significare,  videndam  est,  nnm  ixret^ 
ixveiv  illad  rei  conveniat.  Caius  verbi  daplex  est  in  Homeri  carmiuibus  potestas: 
altera  est  praecidere,  praescindere,  altera  excidere,  exscindere.  Prior 
vis  et  significatio  subiicienda  est  voci  II.  3,  62.:  vrfCcv  ixrdfivrjaiv,  et  ibid.  4,  485.:  Tip> 
fdv  (sc.  ayeiQOv')  d^  aQfdatOTti^og  avrJQ  al&(avi  aidj^Q(^  ^E^hafte»  Cfr.  II.  13,  390.  sq.,  16, 
483.  sq.,  deniqae  Od.  9,  320.,  quo  versa  de  Pol^bemo  scriptum  est:  to  fih  (sc. 
^OTToJlov)  ttnafiev^  id^quod  alii  in  hoTiaas  mutandum  esse  contenderunt.  Altera  aa- 
tem  significatione  positam  eam  vocem  invenimus  II.  11,  829. ,  quo  loco  Eurjpyli 
valnerati  verba  legimus :  Mr^Qov  d'  tiaafi  oujtov.  Cfr.  ibid.  844.  sq.  et  809.  sq.  In 
Iliadis  autem  eodem  iibro  versibus  312  —  515.  legimus  Idomenei  verba: 

TtaQ  dk  MaxdcDv    ^ 

Baivsto)'  .... 

IrjTQOs  yccQ  avrjQ  TtoXXojv  avta^iog  aXlcov, 

lovg  %  exzafivetv  .... 

Eiusdem  potestatis  vocem  illam  esse  pnto  II.  12,  148.  sqq.,  quibus  verbis  de  apris, 
qui  impetn  suo  arbustorum  radiees  confringunt,  sermo  est: 

....  Tt€Ql  atpiaiv  uywTOv  vXrpf, 
IlQVfivjjv  ixtdfivovreg  j  vjtal  de  ze  xofmog  odonm 
riperau 

Erunnt  scilicet  arbusta  ex  bumo. 

Has  duas  notiones  ab  Homero  verbo  ixtdfiveiv  subiectas  esse,  eius  carmina  le^ 
gentibus  manifestum  esse  puto.  Ubi  autem  exscindendi  notioni  locus  est,  id, 
quod  exscinditur,  additum  videmus:  II.  11>,'  829.  et  844.  insnper  ea  pars  corporis, 
ex  qua  sagitta  exscinditur,  indicatnr.  Tali  modo  Homerus  eo  verbo  utitnr.  Apud 
seriorum  temporum  scriptores  aliam  quoque  loquendi  formulam  adhibitam  videmus: 
addunt  enim  voci  ixrafivuv  casu  accusativo  eam  partem,  ex  qua  aliquid  exscinditnr: 
eoque  factum  est,  ut  Passowius  iu  lex.  illud  Homericnm  fxrjQovg  ixrdfivnv  perperam 
expiicet  dicens:  ,,Die  Hiiften  der  Opfertbiere  ausscbneiden ,  d.  i.  die  Knochen  ber- 
ausschneiden'^ 

Venio  nunc  ad  ultimam  dissertationis  meae  partem.  Quid  censemns  de  miro 
illo  usu  diis  oflPerendi  hostiarum  ossa?  Nitzschius  ad  Od.  3,  436.  pag.  224.  ait: 
„Ferner  wdre  die  Wahl  des  Schenkelknochens  als  des  hauptsiicblichsten  Opferstucks 
doch  gegen  die  Analogie  des  sonstigen  Opfergebrauchs.  Der  Gott  ist  ursprunglicb 
Gast  der  Menschen ;  das  beste  Yiefa  wird  zum  Opfer  gew&hlt,  also  doch  wohl  auch 
das  nabrhafteste  Stiick  dem  Gotte  vorgesetzt?^^    His  verbis  omnia  Nltzschias  v.  cl. 
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miscet  et  tnrbat.  Tane  ex  nostris  moribas  nostrisque  institatis  veteram  Graecoram 
mores  et  institata  diiadices?  Tune  ad  nostrae  religionis  modam  veteram  Graecoram 
reg  divinas  diiadicare  te  posse  censeas?  Cur  non  item  Indoram  atqae  Sinensium? 
Faerant  populis  santqae  iis  sua  institata,  saae  religiones.  Graecis  igitur  veteribas 
tribue,  qaod  eoram  est.  Ipsi  res  saas  optime  percallaerant.  Hesiodi  igitar,  anti- 
quissimi  illius  poetae,  verba  legamus  Theog.  535  —  41.  Quum  enim  diiudicandum 
esset  Meconae,  quid  ab  bominibus  diis  esset  offerendum,  Prometbeus  duas  in  partes 
hostiam  divisit:  in  altera  bovis  carnem  cute  obtexit,  in  altera  ossa  pinguedine.  Quo 
facto  lovem  evocat,  nt  eligeret,  utrum  sibi  vellet.  Qui  falsa  specie  deceptum  se 
simalans  ossa  elegit.     Poeta  vers.  553.  sqq.  hoc  modo  rem  narrat: 

J^Qol  d*  oy  an<pofikqrfiiv  avellsto  Ibvxov  alsupag. 

Xiaaaro  ds  (pqhag,  afi^i  %okos  de  ftiv  Vxero  dviwv, 

*i2ff  Xdev  oozia  levxa  ^oog  doUji  irti  Tsxnj. 
Addidit  deinceps  poeta: 

'Ex  tov  d   ad-avatoiaiv  ini  x^ovl  qivli^  av&qamm 

Kaiova'  oatia  Xevxa  dvT^kvttav  Ini  fitjfiah. 

Manifestum  est,  poetam  de  sacrificiorum  more  ita  existimasse,  ut  ubiqae  terrarum 
ab  omnibus  hominibus  gentibusque  hostiarum  ossa  in  deorum  bonorem  combureren- 
tnr,  neque  assentior  interpreti  illi,  cuius  sententiam  Nitzschius  ad  Od.  3,  456.  ad- 
ionxit,  Hesiodum  de  sacrificio  in  sola  illa  urbe  Meconae  usitato  loquutum  esse. 
Ipsam  contra  fabulam,  qua  ossa  diis  obtigerunt,  usurpavit  Aescbylus,  qui  Prom. 
V.  496.  sqq.  ed.  Schutz.     Prometheum  facit  dicentem: 

Kviaari  rs  xwXa  avyxaXvTttd  xai  fiaxQov 
Oa<fvv  TtvQwaaSj  dvgtixfiaQTOv  elg  tixvrp) 
Sidoiaa  dyr^xovg. 

Quum  Aeschylus  ipsum  illum  Prometbeum,  quem  Hesiodus  sacroram  modnm  insti- 
tuisse  narrat,  de  eadem  re  loquentem  inducat,  quis  est,  qui  neget,  Aeschylnm  ad 
fabulam  Hesiodeam  respectum  habuisse?  KoiXa  tragoedi  sunt  iila  Hesiodi  ootia, 
Homeri  firjQia,  Bene  igitur  scboliastes  B.  ad  h.  1.  Aescbyli  addidit:  xtahe  td  twv 
/iif^Qcov  oatccf  et  scholiastes  A.  ^d  rwv  fir^Qwv  oata,  avyxsxaXviiiva  xvioaii,  rj,  td  (ii^Qia 
Tidag  dsi  avyxaXvuzsLv  xvioari,  t<^  avod-sv  i7tited-stf.iivcp  avtcSv  XiTtsu  Hesjchius  quoque 
voce  xwXa  significari  ossa  praeter  ceteras  corporis  partes  docuit  dicens:  KaiXa.  Ttodsg. 
axiXrj.  00 ta.  fiiXrj.  xsQxidsg.  Angnstius  etiam  vocem  illam  coercet  Eiym.  M.  s.  v. 
KioXijv,  quo  loco  haec  addita  legimus:  ov(^a  xvqiov  Ttaqd  to  xuiXov,  o  ot^fxaivsi  lo  ootovV 
did  to  ioxvQOv  tov  dv^Qog'  atqatr^yog  yuQ  ip'.    Quae  quum  ita  sint,  manifestum  est,  quid 
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sibi  velit  Aeschylas  1.  c:  qaare  errasse  patem  interpretem  apad  Nitzschiom  ad  Od. 
3,  456.  pag.  223.  dicentem:  „Die  Stellen  im  Aeschjlas  and  Sophocles  braacht 
man  gar  nicht  von  Knochen  za  erkl&ren".  Veram  evolFamas  eiiam  Sophoclis  fa- 
balas.     Legimas  Antig.  1006.  sqq.  ed.  Branck.: 

.....  ex  di  dvfiarcjv 
'Hcpaiarog  ovx  ehxfiitsi',  aVH  inl  onod^ 
MvdcMJa  xrjxlg  (ir^qiiav  itJ^xeto, 
Katvq)Bi  xavenTve'  xal  ftszaQau)i> 

Xolal  diEanelQOVTOj  xal  xaraQ^eig  ' 

Mr^Qol  xaXvTttrjg  i^exsivto  mfieHSjg. 

Non  te  fagiat,  easJem  hostiae  partes,  qaae  v.  1008.  fit^Qia  vocantar,  v.  1011. 
fiJ]QOvg  esse  appellatas.  Homericam  igitar  his  in  vocibns  ftrjQia  et  fii^Qovg  animad- 
vertimas  dicendi  genas,  at  easdem,  qaas  sapra  demonstravi,  corporis  partes  signi- 
ficent.  Sophocles  praeterea  ossa  ait  extra  adipem,  qao  involata  erant,  iacnisse: 
Homeras  autem,  femoram  ossa  xviaaij  i.  e.  omento  contecta  esse  narrat.  Universam 
igitar  ritnm,  qai  ab  Homero  indicatar,  Sophocles  retinait. 

Maximi  momenti  argumenta  praeterea  ex  poetarnm  comicoram  verbis  peti  posse, 
rem  sic  se  habuisse,  ut  dixi,  haud  facile  erit,  qui  neget.  Sane  legimus  suavis  in- 
terpretis  doctam  sententiam  apud  Nitzschium  1.  c. :  „ . .  .  .  die  Stellen  der  Komiker 
sind  scherzhafte  Dichtnng  oder  Uebertreibangen,  zum  Theil  ausgespon- 
nen  aus  dem  Opfer  der  weissen  Knochen  im  Hesiodos".  Verumtamen,  qui  id  ge- 
nns  carminnm  eiusque  naturam  ac  rationem  haud  plane  iguoraverit  quique  non  ege- 
rit  pingui,  ut  in  proverbio  est,  Minerva,  ex  horum  poetarum  verbis  de  rebus  an- 
tiquis  rectissime  coniecturam  fieri  sibi  persaaserit.  Quum  enim  mores  hominum  et 
instituta  castigent,  quid  verum  fuerit,  ex  illis  effici  cogique  potest.  Evolvamus 
igitur  arguti  illius  Aristophanis  Plutum,  quo  loco  Mercurium  deum  inducit  flentem 
et  lamentantem,  est  v.   1128.  sqq.,  hisce  verbis: 

[^ifioi  Se  xcjlr^g,  r^g  eycii  xatjjad-toVf 
^Tilayxvcov  te  S-eqftwv,  cdv  eyca  xat^aS-iov. 

Si  assam  carnem  comedisset,  non  fuisset,  qnod  qaereretar:  ossa  concoquere  diffi- 
cilis  res  erat  vel  Mercurio.  Cui  fcrculo  addita  erant  arckccyxia ,  viscera,  exta,  quae 
sunt  cor,  pulmones,  iecur,  nostro  sermone  Ingetum,  —  quo  vocabuio  niacellarias 
quidam  Norimbergae  me  praesente  utebatur.  Cuins  rei  memoria  haud  sine  gaudio 
mihi  revocata  est  legenti  postea  apud  Graffium,  cuias  lcxicon  inscriptum  est  „AU- 
bochdeutscher  Sprachschatz'',  sub  voce  INTUOMA  eundem  ipsum  buius  vocis  usum 


—    1#    — 

notatom.  Nostra  aetate  panperiornni  tantnm  hominnm  dbns  snnt  viscera,  neqne 
aliter  rem  sese  habaisse  apnd  veteres  affirmaverim.  At  Hesiodus  et  Homems  vel 
exta  diis  oblata  esse  negant,  sacerqne  ea  erant  cibos,  qno,  qai  diis  bostias  offere- 
bant,  vescebantar.  Ut  est  in  fabula  Hesiodea,  Prometbeas  ossa  sola  diis  offerenda 
caravit,  fraadans  eos,  qui  hominum  esset  amantissimus ,  omnibas  victimarum  parti- 
bas,  qaae  mortalibus  esse  possent  usui.  In  deorum  honorem  et  cibum*  praeter  fe- 
morum  ossa  ceterarum  corporis  partium  sola  comburebantnr  segmenta,  quae  tota- 
rum  partium  loco  eraut:  aQxead-aif  anaQXBoO^ai  et  (afttadtrdv  nota  sunt  verba.  Qua 
de  re  quum  mihi  hoc  loco  uberius  non  sit  dicendum,  onam  tantam  illud  ex  Od.  14, 
427.  sq.  huc  afferre  liceat: 

0  d  cof.w)0^eTEito  av^tJtrjg, 

JldvTod-ev  aQxoftsvog  (xeXsiaVy  ig  nlova  drjfwv, 
Doleo,  mihi  Vossii  litteras  mjthologicas,  quae  inscribuntur,  non  esse  praesto,  in  qui- 
bus  virnm  doctissimum  de  hac  re  uberius  disputasse  notam  est.    Quare  ex  iis  libris, 
qui  sunt  in  manibus,  duo  tantum  locos  profero,  qoi  argamento  sint,  diis  ossa  tan- 
tum  esse  oblata.    Alter  est  Pherecratis  apud  Clem.  Alex.  Strom.  IV.,  ita  restitutus : 

"Ote  Tcioi>  ■&€(£$  &v€ref  nQCJti^ 

at   aTCOxQivet  iv  aiGxwrj  to  vojui- 

^fievov  y  vfiuhf  to  xatemsZv. 

*)H  ov  toj  fitjQco  nsQiXailiavteg 
MsxQi'  /Sof/JfiJvwv, 

Kcci  trjv  6ag)vv  xofiidfj  tptXTJv^ 

2n6vdvkov  axkov,  ^ivi^aavtsg, 

Nsfisif,  waiieQ  xai  tdig  xvolv,  r^fuv, 

^t\  aU.i^lovg  aiaxwofiEvoi  y, 
jBlhr^fiaat  xQvrctsts  TtoXkolg; 

alter  incerti  scriptoris  apud  eundem  hicce: 

Tig  a)ds  fiaiQog  xai  Xiav  avstfisvojg 
Evmatog  dvdQuiv,  oottg  ilm^st  d^sovg 
Oatoiv  aaaQxotv,  xai  x^^^S  nvQOVftevrjgj 
A  xai  xvalv  nsivoiaiv  ovxi  ^QOHJtfia, 
XatQSiv  fitv  arcatrj  xai  ysQag  laxeiv  todsj 
XaQtv  ds  tovtojv  tolat  dQioaiv  ixtirstv; 


■i.  - 


Schul  -  Nachrichten. 


I.  Lehrverfassung. 


OBER-PRIMA.     (Ordinarius:  der  JHrector.) 

A.  WISSENSCHAFTEN.     1.   Reli^ion.    Moral,  meist  nach  Hirscher,  mit  einschlagi^en 

Partien  der  Kircheng«schichte.     2  Stunden  wochentlich.     Obcrlehrer  Dr.  th.  Te^el. 

2.  Philosophlsche  Prop&deutik.  Lo^ik  und  Fortsetzung*  dcr  Erkl&rung*  des  Plato- 
nischen  PhSdon.     Cap.  14  —  35.     2  St.     Oberlehrer  Hiippe. 

3.  Mathematlk.  a)  Wlcderholung  mehrer  Theile  der  Elementar-Mathematik;  mehrfache 
Uebnngen.  Correctur  der  hSusIichcn  schriftlichcn  Arbeiten.  2  St.  bj  Mit  Unter- 
Prima  zusammen :  die  Progressionen ;  die  Stereomctrie.     2  St.     Professor  Rump. 

4t  Naturlchre.  Licht;  Electricitat;  Magnetismus.  Nach  E.  G.  Fischer's  Lehrbuch.  2  St. 
Rump. 

5.  Geschichte.  Von  ErschaiTung-  der  Welt  bis  zum  Untergange  des  westromischen  Rel- 
ches,  nach  Putz.    3  St»    TeipeL 

6.  Geographie.  Wiederholung  der  politischen  Geographie.  Alle  14  Tage  beil&ufig  % 
Stunde  im  Geschichtsunterrlchte.     Teipel. 

B.  SPRACHEN.     1.  Deutsch.     Geschichte  der  deutschen  National - Literatur  nach  Huppe'8 

Handbuch.  —  Erklilrung  schwierfgerer  Oden  von  Klopstock  und  der  Iphigenie  auf  Taii- 
ris  von  Gdthe.  —  Leitung  der  freiea  VortrSge  nnd  Correctur  der  AufsStze.  2  St. 
Der  Birector, 
2.  Latein.  a)  Taciti  Agrfcola;  Ciceroniff  Disput»  TuscuK  lib.  I  u.  II,  1  ^  7;  Extem- 
poralien ;  Correctur  der  hSusIichen  schriftlichen  Uebersctzungen  aos  Grysar'8  Handbuch 
lateinischer  Stilfibungcn  und  der  freien  AufsStze.  6  St.  h)  Mit  Unter-Prima:  Horatii 
Epist.  lib.  I,  5  —  20.  y  Carm.  Ijr.  lib.  I  (nacb  Nadermann»  Ausgabe).  2  St.  Der 
Director, 


